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Са же так: Пред мет овог ра да је сте лек си ка из сфе ре пра во слав не ду хов но сти у са
вре ме ном тур ском је зи ку. Као што је и оче ки ва но, ве ћи део лек се ма по ти че из грч
ког је зи ка, а оста ле во де по ре кло из јер мен ског, пер сиј ског или арап ског је зи ка. 
По себ но је за ни мљи во што са вре ме ни тур ски је зик као еор то ним пра во слав них 
хри шћа на чу ва срп ску лек се му Бо жић (тур. Bo cuk).

Кључ не ре чи: лек си ка, пра во слав на ду хов ност, те мат ске гру пе хри шћан ских пој мо
ва, Бо жић.

Ис тра жи ва њем ће пре вас ход но би ти пред ста вље на и ди фе рен ци ра на лек си ка из 
сфе ре пра во слав не ду хов но сти ко ја је за бе ле же на у кор пу су са вре ме ног тур ског 
књи жев ног је зи ка. Гра ђа за овај рад екс цер пи ра на је из 11. из да ња јед но је зич ког 
Реч ни ка тур ског је зи ка (Türkçe Sözlük), нај пот пу ни јег реч ни ка са вре ме ног тур ског 
је зи ка, ко ји од 1945. го ди не из да је Тур ско лин гви стич ко дру штво. Ве ћи део лек се ма 
по ти че из грч ког је зи ка, а оста ле во де по ре кло из пер сиј ског, арап ског, тур ског и 
јер мен ског је зи ка. Овај слој лек си ке чи ни ре пре зен та ти ван при мер кул тур ног по
зајм љи ва ња лек сич ког са др жа ја из стра них је зи ка у тур ски је зик. Кул тур но по зајм
љи ва ње пред ста вља пре у зи ма ње стра них ре чи пу тем кул тур не ди фу зи је, од но сно 
про цес ко јим се вр ло че сто уз кул тур ни са др жај пре у зи ма ју и с њим по ве за не ре
чи (Blo om fi eld 1958: 461). Што се ти че пра во слав ног ста нов ни штва уоп ште у Ре пу
бли ци Тур ској да нас жи ви око 50 000 јер мен ских пра во сла ва ца, 15000–20000 си
риј ских пра во сла ва ца и 2000–3000 грч ких пра во сла ва ца, као и не зна тан број бу
гар ских и гру зиј ских пра во сла ва ца (Ок тем 2002: 375). 

Лек сич косе ман тич ка ана ли за лек се ма из обла сти правослaвне ду хов но сти у 
са вре ме ном књи жев ном тур ском је зи ку об у хва та те мат ску по де лу и кла си фи ка
ци ју лек се ма, ети мо ло шка од ре ђе ња и зна чењ ску иден ти фи ка ци ју по је ди них, за
ни мљи вих при ме ра. На рав но, по ступ ци ана ли зи ра ња су при ла го ђе ни да тој гра
ђи ко ја пред ста вља огра ни чен кор пус лек се ма. Се ман тич ко по ље „пра во слав на 
ду хов ност“ ди фе рен ци ра ће мо на ви ше те мат ских гру па пре ма вр сти де но та та ко
ји име ну ју. 

У окви ру оп штих хри шћан ских пој мо ва из дво ји ће мо нај пре те о ни ме, као лек
се ме ко ји ма се име ну је хри шћан ски Бог: Tan rı (тур.), два на зи ва за Све ту Тро ји
цу: te slis, üçleme и лек се ма Me sih, као ипо стас, на зив за Ису са Хри ста. По зна то је да 
се Христ као ме си ја спо ми ње у Ку ра ну, и то у два де сет три сти ха (ОИИ 2002: 319). 

Ов де ће мо на ве сти и те о то ко ним арап ског по ре кла Meryem ana, као на зив 
за Бо го ро ди цу. За име но ва ње ан ђе ла у оп штем сми слу ко ри сти се арап ска лек се
ма me lek. Од хри шћан ских на зи ва за ан ђе ла, од но сно ар хан ге ла, у гра ђи су оче ки
ва но по твр ђе на два ан ге ло ни ма: Ce brail, за ар хан ге ла Га ври ла и Mikâil, за ар хан ге
ла Ми ха и ла. Ја сно је да су ова два име на за на чал ни ке ан ђел ских си ла ју деохри
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шћан ског по ре кла, али су по зна та и исла му, јер се је ди но ова два ар хан ге ла из Све
тог пи сма и хри шћан ског пре да ња спо ми њу и у Ку ра ну (Си мић 2010: 271–273). Вла
сти та име на хри шћан ских све ти те ља уоп ште или лич но сти из Све тог пи сма об је
ди ње на тер ми ном аги о ан тро по ним пред ста вље ни су са мо лек се мом Nuh (Но је из 
Ста рог за ве та), ко ја је арап ског по ре кла. За Све то пи смо по сто је одво је ни на зи
ви за ње го ве це ли не: Ahd-i Atik (Ста ри за вет) и Ahd-i Ce dit (Но ви За вет), из арап
ског и Eski Ahit (Eski An tla ş ma) за Ста ри за вет и Yeni Ahit (Yeni An tla ş ma) за Но ви 
за вет из тур ског је зи ка. Арап ском лек се мом in cil озна ча ва се по је ди но је ван ђе ље, 
али и Но ви за вет у це ли ни. Од лек се ма ко је име ну ју не ку од све тих тај ни бе ле жи 
се је ди но лек се ма vaf iz (кр ште ње), по ре клом из грч ког је зи ка. За хри шћан ско бо
го слу же ње, од но сно ли тур ги ју по сто је два на зи ва: је дан арап ског по ре кла ku das, 
а дру ги грч ког li turya. 

Хри шћан ски вер ник, хри шћа нин, име ну је се три ма лек се ма ма од ко јих је јед на 
из грч ког је зи ка: Hri stiyan, а две из арап ског: İse vi, Na sra ni. 

Ве ро ват но услед ути ца ја раз ли чи тих по ме сних цр ка ва (грч ке, јер мен ске, си
риј ске) по сто ји ви ше на зи ва за хри шћан ски сим бол крст: haç (јер мен ски), is ta vroz 
(грч ки), put (пер сиј ски), sa lip (арап ски). Хри шћан ски тер мин „от кри ве ње“ име
ну је се арап ском реч ју va hiy. Еор то ни ми, на зи ви за пра во слав не пра зни ке су ра
зно род ни. Оп шти на зив за не ки пра во слав ни пра зник је сте грч ка лек се ма yor tu. 
Та ко ђе грч ког по ре кла је и лек се ма ко јом се име ну је Вас крс (pa skalya). По себ но је 
за ни мљи во што са вре ме ни тур ски је зик као еор то ним пра во слав них хри шћа на 
чу ва срп ску лек се му Бо жић (тур. Bo cuk). Ди рект ни кул тур ни и је зич ки кон так ти 
ре зул ти ра ли су на при ме ру ове лек се ме рет ком ин тер фе рен ци јом срп ског на тур
ски је зик. Ве о ма је за ни мљи во и ин тер ди сци пли нар но пи та ње на чи на и вре ме на 
пре у зи ма ња ове лек се ме. Осим ма сов них ми гра ци ја ста нов ни штва у срп ским и 
су сед ним зе мља ма у вре ме тур ских осва ја ња, и са ми Тур ци су че сто вр ши ли та
ква ра се ља ва ња и пре ме шта ња срп ског ста нов ни штва, на ро чи то у пе ри о ду од 15 
до 17. ве ка. Осим пре ме шта ња по ка зни или ра ди на се ља ва ња опу сте лих кра је ва 
раз лог за то би ло је и узи ма ње рад не сна ге и људ ства за оба вља ње ве ли ких по сло
ва (в. Фи ли по вић 1946: 9–11). Јед на од та квих при сил них ми гра ци ја би ла је и се
ље ње ста нов ни штва из око ли не Ја го ди не и на се ља крај Ве ли ке Мо ра ве у се ло Уч
де ре, ко је су до се ље ни ци и осно ва ли. Има ли су и јед ну по себ ну ду жност — да те
шу ка мен за ве ли ке гра ђе ви не у Ца ри гра ду. Ме ђу тим, ода тле су се пре се ли ли у 
Бај ра мич, ве ро ват но у пр вој по ло ви ни 18. ве ка (исто: 12–18). Тач но вре ме пре се
ља ва ња из Ср би је на Га ли по ље те шко је утвр ди ти. На уч на прет по став ка да је то 
нај ка сни је 17. век пот кре пље на је чи ње ни цом да су га ли пољ ски Ср би раз ви ли у 
свом го во ру мно ге по себ не од ли ке, а за раз ви так по себ них ди ја ле кат ских осо би
на по треб но је до ста вре ме на (Исто: 19). Они ни су има ли срп ског све штен ства, 
ни слу жбу на цр кве но сло вен ском је зи ку, и по ред то га што су се ет нич ки одр жа
ва ли као Ср би, има ли су грч ке све ште ни ке и грч ку цр кву. Сто га је сла ва код њих 
за ме ње на сла вље њем имен да на, али се очу ва ло тра ди ци о нал но сла вље ње Бо жи
ћа, уз по здрав но че сти та ње: „Че стит (ти) Бо жић!“ и спо ми ња ње лек се ме Бо жић у 
на род ним пе сма ма. Дру го ма сов но по ме ра ње ста нов ни штва ко је ов де спо ми ње
мо да ти ра из 16. ве ка. На кон осва ја ња Бе о гра да 29. ав гу ста 1521. го ди не сул тан Су
леј ман на ре дио је да се део ста нов ни ка Бе о гра да пре се ли у Ца ри град. Пре ма из
во ри ма ко је је про у ча вао и за бе ле жио Сто јан Но ва ко вић Ср би су, по сул та но вом 
до пу ште њу, по не ли са со бом и по је ди не ве ли ке пра во слав не све ти ње ме ђу ко ји
ма су би ле и мо шти Св. Пет ке, мо шти ца ри це Те о фа ни је и чу до твор на ико на мај
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ке Бо жи је, за ко ју се прет по ста вља да је „жи во пи са на ру ком Св. Је ван ђе ли ста Лу
ке“ (Но ва ко вић 1906: 250). Ове ве ли ке све ти ње би ле су и раз лог што су ове исе
ље ни ке у Ца ри гра ду до че ка ли па три јарх, све штен ство и мно штво на ро да. Но ва
ко ви ће ва ис тра жи ва ња исто риј ских спи са и раз гле да ње пла но ва Ца ри гра да све
до че о то ме да су тра го ви на се ља где су би ли сме ште ни бе о град ски до се ље ни ци 
ја сно по сто ја ли кра јем 19. ве ка: „опа зи ли смо на не ко ли ко сто ти на ме та ра се вер
но од Је дику ле (се дам ку ла) ... цр кву и ули це око ње са нат пи сом Бе ли градМа ха
ла“ (Исто: 251). У исто риј ским за пи си ма наш на уч ник про на шао је по дат ке о то
ме да је сул тан бе о град ске до се ље ни ке на се лио у „На се ље Бе о град ско у под гра ђу 
Са ма ти ја, као и се ло Бе о град“ (Исто: 252). Ста нов ни ци се ла има ли су за да так да 
се бри ну о во до во ду за цео град и за се ла око Бос фо ра. На са мом том ме сту Сто
јан Но ва ко вић је са знао нај пре за по сто ја ње то по ни ма Бел град (на зив за се ло и 
шу му), као и за цр кви цу уз се ло са гро бљем. Сви зна ци би ли су на грч ком је зи
ку, што све до чи о ута па њу до се ље них Ср ба у дру ги пра во слав ни на род. Та ко ђе, 
утвр дио је и по сто ја ње Бе ли градMахале (Бе о град ског на се ља) на 700–800 м од 
зам ка Је дику ле ка се ве ру и у том де лу сме ште ну цр кву Ус пе ни ја Све те Бо го ро ди
це, по зна ту као Бе о град ска цр ква. Он све до чи и о си ро ма шној гра ђе ви ни са бо
гат ством у ико на ма, об ло же ним сре бр ним на ки том, ко ја је ре кон стру и са на 1837. 
го ди не и пре тво ре на у грч ку цр кву, али ни је на и шао на тра го ве ко ји би ука зи ва ли 
на ста ре ста нов ни ке и њи хо ву на род ност. Са вре ме на сли ка овог про сто ра знат
но је из ме ње на не са мо због ур ба ни зо ва ног на се ља у око ли ни, већ и због чи ње ни
це да Бе о град ска цр ква ви ше ни је по зна та под тим на зи вом, већ као Па на гиа, а да 
је за оби ла зак по треб на до зво ла па три јар ха. Цр ква се отва ра на пра зни ке Ус пе ња 
Пре све те Бо го ро ди це (28. ав гу ста) и на пра зник Све тог Три фу на, ка да па три јарх 
слу жи ли тур ги ју за ма ли број Гр ка ко ји жи ве у том де лу Ис тан бу ла (Мом чи ло
вић 2008: 34–37). О суд би ни на ших до се ље них су на род ни ка, као и о њи хо вом цр
кве ном жи во ту ви ше по да та ка мо гло би се про на ћи у Ва се љен ској па три јар ши ји, 
као и у Осман ском др жав ном ар хи ву у Ис тан бу лу. На ве де не бе ле шке и са вре ме ни 
по да ци све до че о то ме да се до се ље но срп ско станoвништ во одав но аси ми ло ва ло 
у грч ко ста нов ни штво, та ко да Ср ба на том про сто ру ви ше не ма. Те шко је утвр
ди ти где је и ка да лек се ма Бо жић тач но усво је на. Да ли је то по ве за но са ве ков
ним до се ља ва њем срп ског ста нов ни штва на ту те ри то ри ју, да ли је од њих остао 
тај на зив у на род ном го во ру или он сво ју упо тре бу ду гу је при су ству у зва нич ним 
до ку мен ти ма по пут деф те ра, оста је као отво ре но на уч но пи та ње и за да так. На
по ми ње мо да у сва ком сло вен ском је зи ку по сто је зва нич ни, офи ци јел ни на зи
ви пра зни ка и на род ни на зи ви, јер је по је ди нач на тра ди ци ја сва ког на ро да утка
на у на род не на зи ве пра зни ка (Бу га је ва 2009: 157). У овом слу ча ју зва ни чан на зив 
је Ро ђе ње Хри сто во (Ро ђе ње Го спо да Ису са Хри ста), а на род ни је Бо жић. На рав
но, на род ни на зи ви (по не ким ауто ри ма „ре ду ко ва ни на зи ви“) су рас про стра ње
ни ји, јер је ко ри шће ње пу них на зи ва огра ни че но упо тре бом у цр кве ним ка лен
да ри ма, бо го слу жбе ним је зи ци ма и бо го слов ској ли те ра ту ри (Исто: 158). По зна
то је да се пра зно ва ње Бо жи ћа код Ср ба раз ли ку је од про сла вља ња овог пра зни
ка код дру гих пра во слав них на ро да (Ба јић 2010: 241). Те раз ли ке ни су те о ло шке, 
већ кул ту ро ло шке при ро де и укљу чу ју осим пра те ћих еле ме на та као што су: бад
њак, по ло жај ник, че сни ца и сл. и осо бен на зив за пра зник Хри сто вог ро ђе ња — 
Бо жић. Ов де ће мо са мо на по ме ну ти да се у са вре ме ном тур ском је зи ку за Бо жић 
ко ји се сла ви 25. де цем бра по гре го ри јан ском ка лен да ру (као и за ка то лич ки Бо
жић) ко ри сти за себ на лек се ма Noel, по ре клом из фран цу ског је зи ка. 
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Општи назив за монашке чинове је арапска лексема ruhban, док су веома 
занимљиви диференцијални и разнолики називи чинова црквене хијерархије. На 
пример, патријарх се именује грчком лексемом patrik, док грчка лексемa despot 1 
означава владику, епископа. Сложеница başpiskopos (архиепископ) састоји се од 
придева турског порекла baş, који као први део именичких сложеница означава 
да је оно што је исказано другим делом главно, важно и грчке именице piskopos 
у значењу епископ. Старешина манастира, игуман, именује се сложеницом 
başrahip, такође двојезичног порекла, у овом случају турског и арапског. Лексему 
монах покривају два назива, од којих је karabaş турске етимологије, а keşiş 
персијске. Турску лексему karabaş наводимо као пример да се овакве лексеме, 
иако су примарно везане за црквену сферу употребе, у многим случајевима у 
својим секундарним значењима употребљавају и изван наведене сфере. Тиме 
оне чине значајан део општег лексичког фонда једног језика и његовог творбено
семантичког потенцијала:

ka ra baş 1. mo nah; isp. ra hip, ke ş iş. 2. bo lest je tre ži vi ne, hi sto mo ni ja za. 3. fig. oko re li ne že nja, 
ve či ti mo mak. 4. bot. tur ski de spik (La van du la sto ec has). 5. nar. pa stir ski pas. 

За хри шћан ског све ште ни ка та ко ђе по сто је два на зи ва, је дан грч ког по ре кла 
pa paz, а дру ги пер сиј ског pe der ко ји у при мар ном зна че њу име ну је оца. Као илу
стра тив ни при мер за раз ви је но де ри ва ци о но гне здо, на ве шће мо лек се му pa paz, чи
ме ука зу је мо на ства ра ње но вих лек се ма у тур ском је зи ку и са мим тим бо га ће ње 
лек сич ког фон да: 

pa paz 1. sve šte nik u hri šća na; isp. pe der. 2. kralj, pop u kar ta ma. 
pa paz ba lı ğı vr sta sit ne mor ske ri be, cr nelj. 
pa paz ba lı ğ ı gil ler po ro di ca sit ne mor ske ri be, če šljo ust ke
pa pa zi vr sta tan kog svi le nog ma te ri ja la. 
papazkaçtı vr sta kar ta ške igre. 
pa paz ka ra sı 1. vr sta gro žđa od kog se pra vi cr ve no vi no. 2. vi no pro iz ve de no od ove vr ste gro žđa. 
pa pa zlık zva nje sve šte ni ka. 
pa paz yah ni si din sta no me so sa lu kom, vi nom ili sir će tom.

У тур ском књи жев ном је зи ку по сто је два на зи ва за ма на стир: пр ви ma na stır 
је грч ког по ре кла, а дру ги ke ş i ş ha ne је пер сиј ског по ре кла. Грч ком лек се мом ki li-
se об у хва ће на су зна че ња цр кве као за јед ни це хри шћа на и као ме ста где се хри
шћа ни оку пља ју, док сло же ни ца тур скогрч ког по ре кла ba ş ki li se озна ча ва са бор
ну цр кву. По сто ји и на зив за про сто ри ју за кр ште ње, кр сти о ни цу, а то је сло же
ни ца грч копер сиј ског по ре кла vaf iz ha ne. Што се ти че лек си ке ко ја се од но си на 
цр кве не ка но не, пра ви ла и де ло ва ње цр кве за бе ле же не су лек се ме као: per hiz (у 
зна че њу пост код хри шћа на и је вре ја, пер сиј ског по ре кла), oruç (као пост уоп
ште у ре ли ги ја ма), apu kurya (грч ког по ре кла у зна че њу ме сне по кла де) и ње на 
два тур ска си но ни ма: et ke si mi (et kı rı mı), и на кра ју грч ка лек се ма afo roz (као на
зив за ана те му).

За кљу чак овог пре гле да лек си ке са сто јао би се у чи ње ни ци да у пра во слав ном 
бо го слу жбе ном и те о ло шком тер ми но ло шком си сте му тур ског књи жев ног је зи ка 
има истих тер ми на као и у срп ском је зи ку. На рав но, ве ћи на тих тер ми на је грч ко га 
по ре кла (vaf iz, is ta vroz, Pa skalya, pa paz, li turya, apu kurya); не ки од тих тер ми на има
ју као ду бле те тур ске ре чи (et ke si mi, et kı rı mı). По је ди ни тер ми ни су арап ског по ре

1 Овом приликом се захваљујемо протојереју ставрофору проф. др Владимиру Вукашиновићу за 
несебичну помоћ приликом утврђивања појединих преводних терминолошких еквивалената. 
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кла, што је узро ко ва но чи ње ни цом да је Би бли ја пре ве де на на арап ски је зик, као и 
да су де ло ви је ван ђе ља пре во ђе ни на арап ски је зик и пре и на ча ва ни та ко да бу ду у 
скла ду са ислам ским на че ли ма (Си мић 2010: 346). Је ди ни тер мин сло вен ског, од но
сно срп ског по ре кла је сте лек се ма Бо жић.

Abstract: The subject of this paper is lexis from the sphere of Ortodox spirituality in con
temporary  Turkish language. As it is expected, bigger part of lexemes originate from 
Greek language and the others from Ermenian, Persian or Arabic language. It is especially 
interesting that contemporary Turkish language has got Serbian lexeme Božić (tur. Bocuk) 
as a heorthonyme (entry denoting Orthodox holidays).

Key words: lexis, Ortodox spirituality, thematic groups of Christian terms, Christmas.
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